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Ioan 20.11–18
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.


Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Hanes y Seintiau o Exciting Holiness Hawlfraint  h  European Province of the Society of Saint Francis 2007.
ISBN – 9781853118067

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 128
Llyfr Gweddi 1984

O Arglwydd ein Duw, Creawdwr a Cheidwad yr holl gredinwyr: caniatâ i’r ffyddloniaid ymadawedig holl ddoniau anchwiliadwy Dioddefaint dy Fab; fel, yn nydd ei ymddangosiad ef, yr amlygir hwynt yn blant i ti; trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes

Dragwyddol Dduw, ein Creawdwr a’n Gwaredwr,

caniatâ i’r holl ffyddloniaid ymadawedig

ddoniau sicr dioddefaint achubol dy Fab,

fel, ar y dydd diwethaf,

pan gesgli bopeth yng Nghrist,

y cânt fwynhau llawnder dy addewidion;

trwy Iesu Grist dy Fab ein Harglwydd,

sydd yn fyw ac yn teyrnasu gyda thi

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

neu

O Dduw,

Creawdwr a Gwaredwr pawb:

caniatâ i’th holl Eglwys,

y byw a’r ymadawedig,

ddoniau sicr dioddefaint achubol dy Fab,

fel y cawn fynd trwy angau

i atgyfodiad llawen,

trwyddo ef a fu farw ac a gyfodwyd er ein mwyn,

Iesu Grist ein Harglwydd,

sydd yn fyw ac yn teyrnasu gyda thi

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.
Ôl Gymun 129
Ffynhonnell pob sancteiddrwydd a rhoddwr popeth da,

boed i ni, a fu’n rhannu â’n gilydd wrth y bwrdd hwn,

yn ddiethriaid a phererinion ar y ddaear hon,

gael ein croesawu gyda/gydag E a’th holl saint

i’r wledd nefol ar ddydd dy deyrnas di,

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Galarnad 3. 17-26 neu Doethineb 3. 1-9

Galarnad 3. 17-26 

Yr wyf wedi f'amddifadu o heddwch; anghofiais beth yw daioni. Yna dywedais, "Diflannodd fy nerth, a hefyd fy ngobaith oddi wrth yr Arglwydd." Cofia fy nhrallod a'm crwydro, y wermod a'r bustl. Yr wyf fi yn ei gofio'n wastad, ac wedi fy narostwng. Meddyliaf yn wastad am hyn, ac felly disgwyliaf yn eiddgar. Nid oes terfyn ar gariad yr Arglwydd, ac yn sicr ni phalla ei dosturiaethau. Y maent yn newydd bob bore, a mawr yw dy ffyddlondeb. Dywedais, "Yr Arglwydd yw fy rhan, am hynny disgwyliaf wrtho." Da yw'r Arglwydd i'r rhai sy'n gobeithio ynddo, i'r rhai sy'n ei geisio. Y mae'n dda disgwyl yn dawel am iachawdwriaeth yr Arglwydd. 

Doethineb 3. 1-9

Ond y mae eneidiau’r cyfiawn yn llaw Duw, ac ni ddaw poenedigaeth byth i’w rhan. Yn llygaid y rhai ynfyd, y maent fel pe baent wedi marw; ystyriwyd eu hymadawiad yn drychineb, a’u mynediad oddi wrthym yn ddistryw; ond y maent mewn hedd. Oherwydd er i gosb ddod arnynt yng ngolwg dynion, digoll yw eu gobaith am anfarwoldeb; ac er eu disgyblu ychydig, mawr fydd eu hennill, am fod Duw wedi eu profi a’u cael yn deilwng ohono ef ei hun. Fel aur mewn tawddlestr y profodd hwy, ac fel poethoffrwm yr aberth y derbyniodd hwy. Pan ddaw Duw i ymweld â hwy cyneuant yn wenfflam; fel gwreichion mewn sofl fe redant drwy’r byd. Cânt lywodraethu ar genhedloedd a rheoli ar bobloedd, a’r Arglwydd fydd eu brenin am byth. Bydd y rhai sy’n ymddiried ynddo ef yn deall y gwir, a’r ffyddloniaid yn gweini arno mewn cariad,oherwydd gras a thrugaredd yw rhan ei etholedigion.

Salm 23 neu 27. 1-5, 13, 14

Salm 23 

Siant sengl

Yr Arglwydd / yw fy / mugail :

ni / bydd – / eisiau / arnaf.

Gwna imi orwedd mewn / porfeydd / breision :

a thywys fi / gerllaw / dyfroedd / tawel,

Ac y mae ef / yn • fy ad/fywio :

fe’m harwain ar hyd llwybrau cyf/iawnder •

er / mwyn ei / enw.

Er imi gerdded trwy ddyffryn / tywyll / du :

nid / ofnaf / unrhyw / niwed,
Oherwydd yr wyt ti / gyda / mi :

a’th wialen a’th / ffon yn / fy nghy/suro.

Yr wyt yn arlwyo / bwrdd o’m / blaen :

yng / ngŵydd / fy nge/lynion;

Yr wyt yn eneinio fy / mhen ag / olew :

y / mae fy / nghwpan • yn / llawn.

Yn sicr, bydd daioni a thrugaredd

yn fy nilyn bob / dydd o’m / bywyd :

a byddaf yn byw yn nhŷ’r / Arglwydd / weddill • fy / nyddiau.
Salm 27. 1-5, 13, 14

Yr Arglwydd yw fy ngoleuni a’m gwaredigaeth •

rhag / pwy yr / ofnaf? :

Yr Arglwydd yw cadernid fy mywyd •

rhag / pwy – / y dych/rynaf?

Pan fydd rhai drwg yn cau amdanaf i’m / hysu i’r / byw :

hwy, fy ngwrthwynebwyr a’m gelynion,

fydd yn / baglu / ac yn / syrthio.

Pe bai byddin yn gwersyllu i’m herbyn,

nid / ofnai • fy / nghalon :

pe dôi rhyfel ar fy ngwarthaf •

eto, fe / fyddwn / yn hy/derus.

Un peth a ofynnais / gan yr / Arglwydd :

dyma’r / wyf – / yn ei / geisio:

Cael byw yn / nhŷ’r – / Arglwydd :

holl / ddyddiau / fy – / mywyd,

I edrych ar hawdd/garwch • yr / Arglwydd :

ac i y/mofyn / yn ei / deml.

Oherwydd fe’m ceidw yn ei gysgod yn / nydd – / adfyd :

a’m cuddio i mewn yn ei / babell • a’m / codi • ar / graig.
Yr wyf yn sicr y caf weld da/ioni’r / Arglwydd :

yn / nhir y / rhai – / byw.

Disgwyl / wrth yr / Arglwydd :

bydd gryf a gwrol dy galon •

a / disgwyl / wrth yr / Arglwydd.
Rhufeiniaid 5. 5-11 neu 1 Pedr 1. 3-9
Rhufeiniaid 5. 5-11

A dyma obaith na chawn ein siomi ganddo, oherwydd y mae cariad Duw wedi ei dywallt yn ein calonnau trwy'r Ysbryd Glân y mae ef wedi ei roi i ni.

Oherwydd y mae Crist eisoes, yn yr amser priodol, a ninnau'n ddiymadferth, wedi marw dros yr annuwiol. Go brin y bydd neb yn marw dros un cyfiawn. Efallai y ceir rhywun yn ddigon dewr i farw dros un da. Ond prawf Duw o'r cariad sydd ganddo tuag atom ni yw bod Crist wedi marw drosom pan oeddem yn dal yn bechaduriaid. A ninnau yn awr wedi ein cyfiawnhau trwy ei waed ef, y mae'n sicrach fyth y cawn ein hachub trwyddo ef rhag y digofaint. Oherwydd os cymodwyd ni â Duw trwy farwolaeth ei Fab pan oeddem yn elynion, y mae'n sicrach fyth, ar ôl ein cymodi, y cawn ein hachub trwy ei fywyd. Ond heblaw hynny, yr ydym hefyd yn gorfoleddu yn Nuw trwy ein Harglwydd Iesu Grist; trwyddo ef yr ydym yn awr wedi derbyn y cymod. 

1 Pedr 1. 3-9

Bendigedig fyddo Duw a Thad ein Harglwydd Iesu Grist! O'i fawr drugaredd, fe barodd ef ein geni ni o'r newydd i obaith bywiol trwy atgyfodiad Iesu Grist oddi wrth y meirw, i etifeddiaeth na ellir na'i difrodi, na'i difwyno, na'i difa. Saif hon ynghadw yn y nefoedd i chwi, chwi sydd trwy ffydd dan warchod gallu Duw hyd nes y daw iachawdwriaeth, yr iachawdwriaeth sydd yn barod i'w datguddio yn yr amser diwethaf. Yn wyneb hyn yr ydych yn gorfoleddu, er eich bod, fe ddichon, yn awr yn profi blinder dros dro dan amrywiol brofedigaethau. Y mae hyn wedi digwydd er mwyn i ddilysrwydd eich ffydd chwi, sy'n fwy gwerthfawr na'r aur sy'n darfod — ac y mae hwnnw'n cael ei brofi trwy dân — gael ei amlygu er mawl a gogoniant ac anrhydedd pan ddatguddir Iesu Grist. Yr ydych yn ei garu ef, er na welsoch mohono; ac am eich bod yn awr yn credu ynddo heb ei weld, yr ydych yn gorfoleddu â llawenydd anhraethadwy a gogoneddus wrth ichwi fedi ffrwyth eich ffydd, sef iachawdwriaeth eich eneidiau. 

Ioan 5. 19-25 neu Ioan 6. 37-40

Ioan 5. 19-25

Felly atebodd Iesu hwy, "Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthych, nid yw'r Mab yn gallu gwneud dim ohono ei hun, dim ond yr hyn y mae'n gweld y Tad yn ei wneud. Beth bynnag y mae'r Tad yn ei wneud, hyn y mae'r Mab yntau yn ei wneud yr un modd. Oherwydd y mae'r Tad yn caru'r Mab ac yn dangos iddo'r holl bethau y mae ef ei hun yn eu gwneud. Ac fe ddengys iddo weithredoedd mwy na'r rhain, i beri i chwi ryfeddu. Oherwydd fel y mae'r Tad yn codi'r meirw ac yn rhoi bywyd iddynt, felly hefyd y mae'r Mab yntau yn rhoi bywyd i'r sawl a fyn. Nid yw'r Tad chwaith yn barnu neb, ond y mae wedi rhoi pob hawl i farnu i'r Mab, er mwyn i bawb roi i'r Mab yr un parch ag a rônt i'r Tad. O beidio â pharchu'r Mab, y mae rhywun yn peidio â pharchu'r Tad a'i hanfonodd ef. Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthych fod y sawl sy'n gwrando ar fy ngair i, ac yn credu'r hwn a'm hanfonodd i, yn meddu ar fywyd tragwyddol. Nid yw'n dod dan gondemniad; i'r gwrthwyneb, y mae wedi croesi o farwolaeth i fywyd.

Yn wir, yn wir, rwy'n dweud wrthych fod amser yn dod, yn wir y mae yma eisoes, pan fydd y meirw yn clywed llais Mab Duw, a'r rhai sy'n clywed yn cael bywyd. 

Ioan 6. 37-40
Bydd pob un y mae'r Tad yn ei roi i mi yn dod ataf fi, ac ni fwriaf allan byth mo'r sawl sy'n dod ataf fi. Oherwydd yr wyf wedi disgyn o'r nef nid i wneud fy ewyllys fy hun ond ewyllys yr hwn a'm hanfonodd i. Ac ewyllys yr hwn a'm hanfonodd i yw hyn: nad wyf i golli neb o'r rhai y mae ef wedi eu rhoi imi, ond fy mod i'w hatgyfodi yn y dydd olaf. Oherwydd ewyllys fy Nhad yw hyn: fod pob un sy'n gweld y Mab ac yn credu ynddo i gael bywyd tragwyddol. A byddaf fi'n ei atgyfodi yn y dydd olaf." 

Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.

